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C1-103149, discussion document.
[2]
C1-103256, Draft Rel-10 CR on 24.008. 
1. Overall Description:

A. CJKV Language Ideograph Display
CT1 has identified a language ambiguity issue with Chinese/Japanese/Korean/Vietnamese (CJKV) ideographs for network name display with the NITZ feature and UCS2 coding (because the same hexadecimal code can be mapped to different character displays dependent on the used language. The coding of CJKV ideographs itself does not allow to discriminate the CJKV ideograph language, issue described in [1])
CT1 has been discussing the following potential solution:

If one or more CJKV ideographs is received in the Network Name text string for NITZ while UCS2 coding scheme is used, the device may determine the CJKV language to use for those CJKV ideographs by using the MCC of the PLMN Id of the Visited PLMN and ITU E.212 MCC-Country table (note that this arises only if a CJKV ideograph is received).
This is based on the assumption that the language used for NITZ by the serving PLMN (for CJKV ideographs) is the language of the Visited PLMN.CT1 would like to ask SA1 to confirm that the assumption and solution above are acceptable (the attached CR in C1-103256 was not agreed at CT1-66, as further enhancements may be required following reply from SA1).
B. Device behaviour if Network Name received is coded in non-supported language/fonts
CT1 would like to ask guidance to SA1 on what would be the preferred device behaviour for display with regards to the NITZ feature if the device does not support the language fonts received in the Network Name from the Visited PLMN. For example, what behaviour is expected when CJKV Ideographs are received by a device that does not support CJKV Ideographs (no corresponding word bank, i.e. font database).  
C. User comprehension of Network Name in Foreign Language

CT1 has been made aware that there is a user comprehension issue with the NITZ network name display feature in that network names downloaded using NITZ in local language may not be understood by roaming customers who do not speak the relevant local language. Comments from SA1 are welcome on this.
Note that one possible enhancement could be based on the operator including (concatenating) both local language and ‘Latin’ language in the Network Name (already supported by existing signalling). Terminal can choose to present both or only ‘Latin’ language to roaming users.
2. Actions:

To SA1 group
ACTION: 

For A), CT1 kindly asks SA1 to confirm that the assumption and solution discussed in A) above are acceptable.

For B),  CT1 would like to ask for guidance from SA1 on what would be the preferred device behaviour for display with regards to the NITZ feature if the device does not support the language fonts received in the Network Name from Visited PLMN.  
For C), CT1 would like to ask for guidance from SA1.
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